
 

FRÅN 
 

VON, AUS, AUF, AN, KEINE PRÄPOSITION IM DEUTSCHEN.   
 
 
 

1. Von im Deutschen 
 

Jag reste mig från bordet. 
Ich bin vom Tisch aufgestanden. 
 
Det är 30 kilometer från Smyge till Lund 
Von Smyge bis Lund sind des 30 Kilometer. 
 
Boken är från förra året. 
Das Buch ist vom letzten Jahr. 
 
 

2. Aus im Deutschen 
 

Jag kommer från Sverige. 
Ich komme aus Schweden. 
 
En av mina deckare översattes från svenska till danska. 
Einer meiner Kriminalromane wude aus dem Schwedischen ins Dänische übersetzt. 
 
Boken är från förra året. 
Das Buch ist aus dem letzten Jahr. 
 
 

3. Auf im Deutschen 
 

Jag avstod från efterrätten. 
Ich verzichtete auf den Nachtisch. 
 
 

4. An im Deutschen 
 
Min fru hindrade mig från att köra vidare. 
Meine Frau hinderte mich an der Weiterfahrt 
 
  

5. Keine Präposition im Deutschen  
 
Jag tog glassen från min son. 
Ich nahm meinem Sohn das Eis weg.  
 
  


